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Qhobpt whniy E, ghobipt hpnwgh't,
hwphony oénil n1 pujwuwing.
Intubnkt gwdthkt Gu fwbgubd qh‘ifml{
ghotintt wminyp t, ghotintt hkpwwgh ...
Zudpnypubp Yniqui hngtu n ényk,
hwupnuyp [nyubkl’ np snpu nhu Yswnlh,
wyu gholip Snt k hnqynyu Yhpwlh
hundpnyptbp Yniqu hngbu ot dndk:
Fuyg inyult pd hngyniju phy phy Yuwph,
onpntupu Lkt Swpwy vhwl hwdpnypht...
8udwght ghobipli k jniju nt niupit
puyg |nyjult hd hnqyniyu phy phy Yp dwph...
Up dpunwstd quyt pwdtly Epyph ponp jubindtpnit...

The night is sensuous, the night is so sweet,
Anointed with hashish and with luscious balm.
Along luminous roads I stroll almost drunk.
The night is sensuous, the night is so sweet.
Kisses come to me from the wind and the sea.
Tender kisses of light blossom all around.

This night, this Sunday is a feast for my soul.
Kisses come to me from the wind and the sea.
The light in my soul is slowly fading out!

My lips are still thirsty for that single kiss.
The night is so festive, the moonlight so bright!
But the light in my soul is slowly fading out!

Translated by: Gerald Papasian




